KAMABAY AMP KRO INSTALLATION GUIDE 
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Deutsch 

O'Netzschalter 
@®Lautstärkeregler * 
3,5mm Kopfhörerbuchse 
Stummschalt-Taste 


®Lautsprecher-Anschluss (Buchse für die Lautsprecher) 


@©Cinch-Buchse (Audio-Eingangsanschluss) 
@Stromanschluss 


English 

Power Switch 

@Volume Knob” 

©®3.5mm Headphone Jack 

@Mute Button 

®©Speaker Terminal (Connector for Speaker) 
®RCA Jack (Audio In) 

Power Connector 


Español 

interruptor de Energia 

@©Perilla de Volumen * 

®3,5mm Enchufe para Auriculares 
@Botón Silenciador 


CR 


kl 


Terminal del Altavoz (Conector para el Altavoz) 


@®Enchufe RCA (Entrada de Audio) 
Conector de Energia 


XZE- NERSES ARY ALERE E TORA et CNS 
XDepending on the speaker, the volume cannot be completely turned off. In this case, please press the mute button to shut down the volume. 

X Selon le type d'enceinte, le volume ne peut être totalement baissé. Dans ce cas, veuillez appuyer sur la touche de sourdine pour couper le son. 
XDie Lautstärke des Geräts hängt von den Lautsprechern ab und kann deshalb möglicherweise nicht vollständig abgestellt werden. Drücken Sie in diesem Fall die Stummschalt-Taste, um den Ton vollständig auszustellen. 
XDependiendo del altavoz, no se puede apagar completamente el volumen. En este caso, pulse el botón silenciador para apagar el volumen. 
XB 3aBncnMOCTN OT TUNA KOTIOHOK eCTk BEpPOATHOCTb HE NONHOTO OTKNIOYEHNA 3ByKA perynATOpOM rpOMKOCTN. B gaHHoM cnyyae BOCNONb3yŽTeCb KHONKOŇ MUTE ANA NONHOTO OTKNIOYEHNA 3BYyKA. 


LAE / Rear View / Vue arrière / Rückansicht / Vista Trasera / Bun czann] 


© 


®© 


Français 

ÕInterrupteur d'alimentation 

@©Molette du volume* 

@Connecteur jack femelle (3,5mm) pour casque audio 
@®Touche de sourdine 

®Borne de l'enceinte (Connecteur de l'enceinte) 
®©Connecteur femelle RCA (Audio In) 

Connecteur d'Alimentation 


Pyccknň 

@KHonka nnTanna 

@PerynaTtop rpomkocTn * 

G'Tueano mnkpopoHa 3,5 MM 

@KHonka MUTE (otknioyenne 3Byka) 
®rHesga ANa NOAKNIOYEHNA KONOHOK 
®Pasbem RCA «trionbnanH» (aygno-BXoA) 
@Passem Durauusg 


IX—YIZh / Items List / Liste des éléments / Lieferumfang / Lista de elementos / KomnnekT 


BI A1 AATRE A) 
Side Panels*Attached / 
Panneaux Latéraux* Fixés / 
Seitenwände (beigefügt) / 
Paneles laterales* insertados / 
Bokoptue nakenin(npnnaraioTca) 


TARTERA A) / 
Rubber Legs*Attached / 

Pieds* de caoutchouc fixés / 
Gummifüße (Im Lieferumfang) / 
Patas de Goma" Insertadas / 
PesnHoBbie HoxKn(npunaraioTca) 


E ALR RRR EE / 
e Panel Mounting Screws *Attached / 

Vis d'installation du Panneau Latéral * fixées / 
Befestigungsschrauben für die Seitenwände / 
Tornillos de montaje del panel tateral *Adjuntado / 
Bur gna Gopopt4s nakeneñ(npunaraiotes) 


9 


dé 


SI 
Unit / 
Unité / 
Einheit / 
Unidad / 
YctpoňctBo 


KARIARI / 
Unit Mounting Screws/ 


KEE GE 
4-Pin Peripheral Adapter / 
Adaptateur périphérique 4-broches / 
4-poliger Adapter / 

Adaptador Periférico de 4 Pines / 
4-x nMHOBbIŤŇ agantep 


T 


EE le EE e 

Rubber Legs Mounting Screws *Attached / 

Vis d'installation du Pieds* de caoutchouc fixés / 
Befestigungsschrauben für die Gummifüße (Im Lieferumfang) / 
Tornillos de montaje del Patas de Goma* Adjuntado / 

BnHTor ana Hoxek(npunnaraioTca) 


Deech 

AC Adapter / 
Adaptateur CA / 
Wechselstrom-Adapter / 
Adaptador CA / 

AC apantep 


DEE EE dE GA 
PCI Bracket Screw / 

Vis du support PCI / 
Schraibe für die Slotblende / 
Tornillo de Soporte PCI / 
Bar gna PCI sarnywkn 


DEER eeh 
PCI Bracket (a) / 
Suppor PCI (a) / 
Slotblende (a) / 

Soporte PCI (ai! 


Vis d'installation de l'unité / 
Befestigungsschrauben für die Einheit / 


Tornillos de montaje de la unidad / 
Bun Ana kpenneina vCTDODCTRa 


C e Si 


PCI 3arnyuka (a) 


IRT S/T Yb) / 
PCI Bracket (b) / 
Support PCI (b}/ 
Slotblende (b) / 

Soporte PCI (b) / 
PCI 3arnyuka (b) 


Ett ege ged 
Cable for Speaker / 
Câble de l'enceinte / 
Lautsprecherkabel / 
Cable para altavoz / 
Kaenn ANA KONOHOK 


DÉI White / Blanc / Weiß / Blanco / Bensiñ 


REO) / Black / Noir / Schwarz / Negro / HepHbiň 


FFIT RFL ETZI HRCA E 
Audio Cable (Stereo Mini - RCA Jack) / 

Câble Audio (Connecteur femelle RCA-Stéréo Mini) / 
Audiokabel (Stereo-Mini-Cinch-Stecker) / 

Cable de Audio (Enchufe Estereo RCA Mini) / 
Ayanokaenb(munn cTepeo - RCA eropntrnaun) 


FÈ / Red / Rouge / Rot / Rojo / KpacHbiŭ 


DÉI White / Blanc / Weiß / Bianco / Eenap 


AFART — TI URCAS Y YI SRCAS Yy) 

Audio Cable (RCA Jack - RCA Jack) / 

Câble Audio {Connecteur femelle RCA-Connecteur femelle RCA) / 
Audiokabel (Cinch-Stecker an Cinch-Buchse) / 

Cable de Audio (Enchufe RCA Enchufe-RCA) / 
Ayanokaĵenb(RCA «Tonbnan» - RCA «tionbnaH») 


FE / Red / Rouge / Rot / Rojo / KpacHbiň 


ÁE / White / Blanc / Weiß / Blanco / Benbiñń 


TEREE / Caution / Attention / Vorsicht / Precaución / OcTopoxHo 


Japanese 
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English 


OWhen the unit is mounted inside the PC case, it maybe affected by electrical noise from other devices installed in the PC case. In this case, it is recommended to use the unit outside of the PC case by using the AC adapter. 


ODepending on the device connected to this product, safety feature 


OSafety mute feature will trigger when non input signals (such as static electricity) are detected by this product. 
OCompatible Speaker Specifications: 4Q~8Q Speaker (Exceptions may apply for extra large speakers or speakers with high ioad onto an amplifier). 


OWarranty is voided if any modifications are made to this product. 
OThis product is not compatible to speakers with buitd-in amplifier type. 


Français 


rigger to mute the sound (regardless of the position of the volume knob} if the large input signal is supplied (over 10W). 


OLorsqué l'unite est montée à l'intérieur du boîtier du PC, cela pourrait être affecté par le bruit électrique des autres périphériques installés dans le boîtier. Dans ce cas, il est recommandé d'utiliser l'unité hors du boîtier en utilisant un adaptateur CA. 
OSelon les périphériques connectés à cet appareil, les fonctions de sécurité couperont le son (sans tenir compte de la position de la molette du volume) si łe grand signal d'entrée est alimenté (au delà de 10W). 
Ola fonction de sécurité Mute (Muet) se déclenche dès lors qu'aucun signal d'entrée (el que l'électricité statique) n'est détecté par cet appareil. 


OCritères de compati 
OToute modification apportée å cet appareil annulera la garantie. 
OCet appareil mest pas compatibile avec des enceintes à ampli 


tégré. 


Deutsch 


é des enceintes ` Enceinte AO -— 201 (des exceptions peuvent s'appliquer pour des enceintes de grande taille ou des enceintes à forte charge sur l'amplificateur). 


OBeim Einbau des Geräts in ein PC-Gehäuse kann es sein, dass elektrische Störungen von anderen Geräten im PC-Gehäuse an das Gerät weitergegeben werden. In solch einem Falt wird empfohlen, das Gerät außerhalb des PC-Gehäuses unter Verwendung des externen Netzteils zu betreiben. 
OBei einem zu starken Eingangssignal (über 10 W) wird über eine Sicherheits-Funktion eine Stummschaltung ausgelöst (unabhängig von der Position des Lautstärkereglers). 
ODie Sicherheits-Stummschaltung wird ebenfalls ausgelöst, wenn unspezifische Eingangssignale (z. B. statische Elektrizität) von diesem Produkt erkannt werden. 
OKompatible Lautsprecher: 40 ~ BO Lautsprecher (Ausnahmen gelten für extra große Lautsprecher oder Lautsprecher mit hoher Last auf einen Verstärker). 


OModifikationen an diesem Produkt haben einen Garantieveriust zur Folge. 
ODieses Produkt ist nicht kompatibel zu Lautsprechern mit eingebautem Verstärker. 


Español 


OCuando se monta la unidad dentro de la carcasa del PC, se podria ver afectado por el ruido eléctrico de otros dispositivos instalados en la carcasa. En este caso, se recomienda 


ODependiendo del dispositivo conectado en este producto, la función de seguridad hará que se suspenda el sonido (sin importar la posición de la perilla de volumen) si se suministra una señal de entrada grande (por arriba de 10 W). 
OLa función de silencio de seguridad se activará cuando el producto detecte señales sin entrada (como fa electricidad estática). 


OEspecificaciones del altavoz compati 
OSe invalidará ta garantía si se modifica el producto. 


Oste producto no es compatible con los altavoces que tienen un amplificador integrado. 


Pycckuň 


Altavoz de 4Q~8Q (Se pueden aplicar excepciones para los altavoces extra grandes o para los altavoces con presión alta en el amplificador). 


OEcnn CMOHTMPDOBAHHOE 8 KOpNyC MCTDODCTRO NORBeEpKeEHO INEKTPOHHbIM TOM SM APYTNX YCTPOŽCTB, TO B QAHHOM CTivuge peKOMEHAYETCA NCNONb3OBATb ETO BHE KOpryca, NOZKNIOYNS fnTaHne Yepes AC aņantep. 
OB cnyyae NPEBbILWSHMR BXOAHbIM CHTHANOM MOLHOCTH dc CDaforaer EG OGEEN pyHkynsa OTKTIOYEHMA 3ByKA HEJABHCNHMO OF NOIHUNN perynaTopa TPOMKOCTH. 
O3antHaa wu cpaGotaeT TAWKe Nph pacnosHaHVN YCTPOŘCTBOM HETHNNYHDIX BXOBHbIX CHTHANOB(K NPUMEpy CTATNYECKOE INGKTPUYECTBO). 
OXapaKTepuCTHKN COBMECTNHMbIX KONOHOK: A ~ BO (VCKNOYEHVA COCTABNAHT CBEpXONbWNE KONOHKN NNM KONOHKKH C BbiCOKOÑ HATpy3KOÑ Ha yCuNnTeNb. 


ONioaa mogugpnkayna npogyKTa Peter K NoTepn TD, 
Oauenp npoAyKT He COBMECTHM C AMHAMNKAMM CO BCTPOEHHbIM YCMNVTENEM. 


KAMABAY AMP KRO INSTALLATION GUIDE 


1522, HIY FA—F Audio outa / 

To Audio Out of PC or Sound Card / 

Vers sortie Audio du PC ou Carte Son / 

Zum Audio-Ausgangsanschluss des PCs oder zur Soundkarte / 
A la Salida de audio del PC o hacia la Tarjeta de sonido / 

K aygno-Bsixogy TK Wm 3ByYKOBOÑ Kar 


Ate, HIY KB—F Audio outs / 

To Audio Out of PC or Sound Card / 

Vers sortie Audio du PC ou Carte Son / 

Zum Audio-Ausgangsanschiuss des PCs oder zur Soundkarte / 
A la Salida de audio del PC o hacia la Tarjeta de sonido / 

K aygno-BbiXogy MK nnn 3BYKOBOÑ KApTbi 


OR OR 
BETIM EE HATIMA! 
To Sound Device / To Sound Device / 
Vers un périphérique audio / Vers un périphérique audio / 
Zum Audiogerät / Zum Audiogerät / 
At dispositivo de sonido / Al dispositivo de sonido / 
K aBykoBomy ycrpoňctsgy K aBykoBomy ycrpoñctay 


Hëllt TT SRCA S Y9) 


Hut T IMRCAS y9 SRCAS Y4) / Eege WEE EE Ed ËM z5 z5 

5 g Bes -FIFI —TIKRCA SY SRCAS eil i imi 
Audio Cable (RCA Jack - RCA Jack) / Audio Cable {Stereo Mini - RCA Jack) / RNN Audio Cable (RCA Jack ~ RCA Jack) / SCH Cable (Stereo Mini - RCA Jack) / SE 
Câble Audio (Connecteur femelle RCA-Connecteur femelle RCA) / Câble Audio (Connecteur femelle RCA-Stéréo Mini) / Câble Audio (Connecteur femelle RCA-Connecteur femelle RCA) / âble Audio (Connecteur femelle RCA-Stéréo Mini) / 


Audlokabel (Stereo-Mini-Cinch-Stecker) / 
Cable de Audio (Enchufe Estereo RCA Mini) / 
Ayanokabenb{mnuHn crepeo - RCA «TonbnaH») 


Audiokabel (Cinch-Stecker an Cinch-Buchse) / 
Cable de Audio (Enchufe RCA Enchufe-RCA) / 
Ayanokaĵenb(RCA «Tionbnan» - RCA «TonbnaH») 


Audiokabel (Stereo-Mini-Cinch-Stecker) / Audiokabeł (Cinch-Stecker an Cinch-Buchse) / 
Cable de Audio {Enchufe Estereo RCA Mini) / Cabjede S (Gin (Enchufe RCA ERCA f 
Ayauokaens(muHn ctepeo ` RCA «tionbnaH») Aypnokaðens(RCA «TonbnaH» - RCA «Tionbnan») 


HEFY E eg gel E E TE eg (giel Ek ee UC begel EE Eech 
To Right Speaker / To Left Speaker / To Right Speaker / To Left Speaker / 
Vers l'enceinte gauche / Vers l'enceinte gauche / Vers l'enceinte gauche / Vers l'enceinte gauche / 
Zum rechten Lautsprecher / Zum linken Lautsprecher / Zum rechten Lautsprecher / Zum linken Lautsprecher / 
Al altavoz droite / Al Altavoz izquierdo / Al altavoz droite / Al Altavoz izquierdo / 
K npaBomy DunaMuKN K neBoMmy gnHamMmnky K npaBomy griHaMmnky K neBomy gnHamnky 
R JÆ(RIGHT) / H EÆ(LEFT)/ L R JRE(RIGHT) / H Ë(LEFT) / L 
Red / White / Red / White / 
zE Rouge / Blanc / = Rouge / Blanc / 
E + Rot/ Wei / d + = Rot / Weiß / 
Ea Gel Rojo / Blanco / Rojo / Blanco / 
KpacHbiň Benbiŭ KpacHbiň Een 


Kisel 
White / 
Blanc / 


REH), 
Black / 
Noir / 


S Weiß / Schwarz / Se REl), 
S Blanco / Negro / y 29 / Black / 
Ge S d Eenap Uepung > S Noir / 
` S > S Schwarz / 
Teee ` Š SPEAK ; f E. RIGHT SPEAKER ; LEFT SPEAKER SS, Negro / 
, S Ge d g d Se eg Hepusn 
E Ee GE g d E(-)/ 
REA a Cable for Speaker / g AL White / 
Cable for Speaker / Câble de l'enceinte / Blanc / 
Câble de l'enceinte / Lautsprecherkabel / Wein / 
Lautsprecherkabel / Cable para altavoz / Blanco / 
Cable para altavoz / Kapen ANA KONOHOK LI Benn 
Kapen NA KONOHOK = EE EH 
4-Pin Peripheral Adapter / 
ABTI Ya) / Adaptateur périphérique 4-broches / 
PCI Bracket (a) / 4-poliger Adapter / 
Support PCI (a) / Adaptador Periférico de 4 Pines / 
` Slotblende (a) / = 4-x nmHoBbiň anantep 
ACFATAA | Soporte PCI (a) / i 
To AC Adapter / PCI sarnywka (a) 


Vers l'adaptateur CA / 
Zum Wechselstrom-Adapter / 


Al Adaptador CA / TAAI 


To Power Supply / 


K pa3bemy mann Vers l'alimentation secteur / 
E Zum Netzteil / 
ACPFAJAA I Al suministro eléctrico / 
To AC Adapter / K 6noky Duranug 


Vers l'adaptateur CA / 

Zum Wechselstrom-Adapter / 
Al Adaptador CA / 

KAC agantepy 


HEFIR / How to Connect (External Use) / Comment faire les connexions (Utilisation externe) / Informationen zum Anschluss (Externer Betrieb) / Cómo conectar (Uso externo) / Tionxnouenue npr BHeEWHeM UCNONb3OBAHNN 


REH — LORY HIHA 1 How to Connect the Speaker Cable (Example) / Comment connecter le câble de l'enceinte (Exemple) / Wie Sie das Lautsprecherkabel anschließen (Beispiel) / Como conectar el cable del altavoz (Ejemplo) / Noakniosenne aygno-kaĵeneñ(npnmep) 


Japanese 
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SAIL EE, PRIRA TEETOT, RE—H— 7—7 ILDI Y- RNE AEN, 
ELAPELEDS EIEII EEA AT SL CTIE EL EN, 
XZE—A—7T I+ -NELA AA RER LET EE ERA EC 


English Japanese 
Turn the speaker knob (counterclockwise) located on the rear side of the unit until you see the hole in the center of the speaker knob. Then insert the | Seet, Ed EILER 2 EIEEL CTEELn, 
) speaker cable into the hole, then turn the speaker knob (clockwise) to secure the cable. EE EE UE E DELA TT TTAR ET. 
mproper connection (connecting + and — in wrong way) of speaker cables can damage your speakers. English 
Français ` d BER ebe Ge PETEA Please refer to the image to connect the cables into your speakers. 
Tournez la molette du volume (dans le sens inverse des aiguilles d'une montre) située sur le panneau arrière jusqu'à ce que vous voyiez l'orifice au mproper connection (connecting + and — in wrong way) of speaker cables can damage your speakers. 
centre de la molette du volume. Puis insérez le câble de l'enceinte dans l'orifice, puis tournez la molette du volume (dans le sens des aiguilles d'une Français 
montre) afin de fixer le câble. ` D GER ENEE a La même procédure s'applique pour l'enceinte latérale. Une mauvaise connexion pourrait provoquer des sons défectueux. 
Gë Selen incorrecta (conexión de polos ++ y — en el sentido incorrecto} de los cables del altavoz ocasionará que no se emita ningún sonido. | XLa conexión incorrecta (conexión de polos +y — en el sentido incorrecto) de los cables del altavoz ocasionará que no se emita ningún sonido. 
eler S 5 nT F 4 lat ` ` Deutsch 
Drehen Sie de Anschluscklermme (gegen den Uhrzeigersinn), de sich auf der Rückseite befindet, bis eine Öffnung in der Mitte der Anschlussklemme zu Führen Sie dasselbe Verfahren auf der Lautsprecherseite durch. Falsche Anschlüsse verursachen Rauschen. 
sehen ist. Stecken Sie anschließend das Lautsprecherkabel iñ die Öffnung, drehen Sie dann die Anschlussklemme (im Uhrzeigersinn) und schließen Sie X Das falsche Anschließen {(Vertauschen von + und — Pol) kann eine Schädigung der Lautsprecher zur Folge haben. 
so das Kabel sicher an. Españ 
é A A RE: pañol 
X Das falsche Anschließen (Vertauschen von + und — Pol) kann eine Schädigung der Lautsprecher zur Folge haben. | Se aplica el mismo procedimiento en el lado del altavoz. Las conexiones ma! efectuadas causan errores de ruido. 
Español i TARP : SE ! XUne mauvaise connexion (connecter + et — dans le mauvais sens 1 des câbles des enceintes peut empêcher la production du son. 
Gire la perilla del altavoz {hacia la izquierda} ubicada en la parte trasera hasta que pueda observar el orificio en el centro de la perilla del altavoz. Inserte Pyccxnă 
el cable del altavoz en el orificio, gire la perilla {hacia la derecha) para fijar ei cable. DNA NpaBnNbHOTO NORKNOYEHNA KONOHOK, NOTNAANTE HA DCH UN BBepXY. 
{Une mauvaise connexion (connecter + et — dans le mauvais sens ) des câbles des enceintes peut empêcher la production du son. | XNpn HenpasnnbHom nogknioyenn aygno-ka6eneŭ (nyTaHnua Mea + N~), BOCMPOn3BeAeHNeE 3ByKA HEBO3MOKHO. 
Pyccxnů i i ` 


Drmpvrure pupnenyio DNuKN NPOTHB yacogoñň CDe AO CKBOSHOFO OTBeEpcCTHA HA OCM. FomectnTe oronenntung y4acTOkK aygno-kaĵens B oTBepcTne "n 
aakpytnte punrenyio pysky no yacosoñ ctpenke A0 ynopa, 4TO6bi 3akpennTe kafen, l 
Silo Henpagsnnbhom nogknioyennn ayano-kaÃeneŭ (nyTaknya Mey + n—), BOCNpON3BeAeHNe 3ByKA HEBO3MOKHO. 


T-RRYHIIH EERS) / How to Connect (Internal Use) / Comment faire les connexions (Utilisation externe) / informationen zum Anschluss {interner Betrieb) / Cómo conectar (Uso interno) / Nogkmoyenne npn BHYTPEHHeM NCNONb3OBAHNN 


PCA RR TILER EDON IKIT EAEE EA th, EE A IPCA REL, ACPA EI AC 
Cuben the unit is mounted inside the PC case, it maybe affected by electrical noise from other devices installed in the PC case. in this case, it is recommended to use the unit outside of the PC case by using the AC adapte: 
4Lorsqué l'unite est montée à l'intérieur du boîtier du PC, cela pourrait être affecté par le bruit électrique des autres périphériques installés dans le boîtier. Dans ce cas, il est recommandé d'utiliser l'unité hors du boîtier en utilisant un adaptateur CA. 
XWenn die Einheit innerhalb des PC-Gehäuses befestigt ist, wird es möglicherweise durch elektrisches Rauschen von anderen Geräten beeinträchtigt, die sich ebenfalls im Gehäuse befinden. In diesem Fall wird empfohlen, die Einheit auRerhaib des Gehäuses mit Hilfe des 
Wechselstrom-Adapters zu betreiben. 
XCuando se monta la unidad dentro de la carcasa del PC, se podria ver afectado por el ruido eléctrico de otros dispositivos instalados en la carcasa. En este caso, se recomienda utilizar la unidad fuera de la carcasa ul 
ZS EGnmg CMOHTNPOBAHHOE B KOPNYC YCTPOÄCTBO NOABEpXeEHO INEKTPOHHbiM NOMEXAM DEN YCTPOŘCTB, TO B AAHHOM CNyYae peKOMeHAYyeTCA NCNONb30BATb eTO BHE KOpnyca, DODkIOuIap DTaHuS Yepes AC aganTtep. 


ando un adaptador CA. 


KE 


Japanese 
Japanese — DE Fadi- DÉI? 7 Wi 7 S 
SIE L BIS SE US el, See JIVI AN5. VFR CERRUTI RA PVC BRUN, 


English N n S g i 
Remove the side panel and the rubber legs from the unit. Pi unit into 5.25inch bay of the PC case by using the supplied screws for the side panel. 


Français 
x 2 A š y Inserez | 
Retirez le panneau latéral et ies pieds de caoutchouc de l'apparei. Deutsch 


Deutsch E 
Sous p G d Bauen Sie die Einheit mit 
Nehmen Sie die Seitenwand und de Gummifüße ab. Español 


Español a Inserte la unidad en ja ranura de 5.25 pulgadas de la carcasa del PC utilizando los tornillos suministrados para el panel lateral. 
Quite el panel lateral y las patas de goma de la unidad. Fee 


Pvcckup ë S R 
y YctaHosBnTe ycTpoňcTBo B 5,25“ orcek kopnyca H 3akpennTe ero 8NHTAMV ANA BOKOBbIX RAHenNeÑ. 
Ynannrte GOKOBbIe NAHEN Vi pe3MHOBbIe HOKKV. 


sant les vis fournies pour le panneau latéral. 


é dans la baie 5, 25 pouces du boîtier du PC en 


ilfe der im Lieferumfang enthaltenen Schrauben für die Seitenwand in den 5,25" Schacht des PC-Gehäuses ein. 


